
DÁLKOVÝ OVLADAČ

UŽIVATELSKÝ
MANUÁL

DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ:
Děkujeme za zakoupení naší klimatizace. Před použitím klimatizace si prosím pečlivě přečtěte tento návod
k obsluze. Nezapomeňte si tento návod uložit pro budoucí použití.
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ZVLÁŠTNÍ POZNÁMKA:

NEJSTE SI JISTI, CO DANÁ FUNKCE DĚLÁ?
Podrobný popis používání klimatizace naleznete v částech Jak používat základní funkce a Jak používat
pokročilé funkce v této příručce.

Provedení tlačítek na vaší jednotce se může mírně lišit od zobrazeného příkladu.
Pokud vnitřní jednotka nemá určitou funkci, stisknutí tlačítka této funkce na dálkovém ovladači nebude mít žádný
účinek.

Pokud existují velké rozdíly mezi “Návodem k obsluze dálkového ovladače” a UŽIVATELSKOU PŘÍRUČKOU” v popisu
funkcí, má přednost popis v “UŽIVATELSKÉ PŘÍRUČCE”.
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Specifikace dálkového ovladače

Stručný návod k použití:

RG10P(2HS)/BGEF, RG10P(2HS)/BGEFU1,
RG10P1(2HS)/BGEF, RG10P1(2HS)/BGEFU1

3.0V( Dry batteries R03/LR03×2)

8m

-5°C~60°C(23°F~140°F)

VLOŽTE BATERIE ZVOLTE REŽIM

STISKNĚTE TLAČÍTKO
NAPÁJENÍ

AU-100%

ZVOLTE RYCHLOST
VENTILÁTORU

VYBERTE TEPLOTU

1

6

2

5

3

4

My Mode
Sleep

Mode On/Off Fan

Swing

H ED ARC TYOA OU LT O

L OM WEH DI GF A HN

SET TEMPERATURE

AUTO

COOL

DRY

HEAT

FAN

NASMĚRUJTE DÁLKOVÉ
OVLÁDÁNÍ NA JEDNOTKU

Jmenovité napětí

Dosah signálu

Provozní teplota



TIPY PRO POUŽITÍ DÁLKOVÉHO OVLÁDÁNÍ

POZNÁMKY K POUŽÍVÁNÍ DÁLK. OVLÁDÁNÍ
Klimatizační jednotka může být dodávána se dvěma
bateriemi (pouze některé jednotky). Před použitím vložte
baterie do dálkového ovladače.

Posuňte zadní kryt dálkového ovladače směrem dolů,
čímž odkryjete prostor pro baterie.

1.

Vložte baterie a dbejte na to, aby konce baterií (+) a (-)
odpovídaly symbolům uvnitř přihrádky na baterie.

2.

Zasuňte kryt baterie zpět na místo.3.

Pro optimální výkon výrobku:
Nemíchejte staré a nové baterie nebo baterie
různých typů.
Nenechávejte v dálkovém ovladači baterie, pokud
zařízení neplánujete používat déle než 2 měsíce.

Baterie nelikvidujte jako netříděný komunální odpad.
pro správnou likvidaci baterií se řiďte místními zákony.

Dálkové ovládání musí být použito ve vzdálenosti do 8
metrů od jednotky.
Při příjmu dálkového signálu jednotka vydá zvukový
signál.
Záclony, jiné materiály a přímé sluneční světlo mohou
rušit přijímač infračerveného signálu.
Pokud dálkový ovladač nebudete používat déle než 

          2 měsíce, vyjměte baterie.

POZNÁMKY K BATERIÍM

LIKVIDACE BATERIÍ

Vkládání a výměna baterií
Zařízení by mělo splňovat normy místních vyhlášek.

V Kanadě by mělo být v souladu s normou CAN ICES-
3(B)/NMB-3(B).
V USA by zařízení mělo splňovat požadavky odstavce 15
pravidel FCC. Provoz podléhá následujícím
podmínkám:
(1) Zařízení by nemělo způsobovat škodlivé rušení a
(2) toto zařízení musí být schopno přijímat jakékoli
rušení, které může způsobit nežádoucí provoz.
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Používání dálkového ovladače

Zařízení bylo testováno a shledáno vyhovujícím požadavkům na
digitální zařízení skupiny B podle odstavce 15 pravidel FCC. Tyto
limity jsou navrženy tak, aby při instalaci v obytných oblastech
poskytovaly dostatečnou ochranu před škodlivým rušením.
Toto zařízení generuje, využívá a může vyzařovat
vysokofrekvenční energii, a pokud není nainstalováno a
používáno v souladu s pokyny, může způsobit škodlivé rušení
radiové komunikace. Nelze zaručit, že se rušení při konkrétní
instalaci nevyskytne. Pokud toto zařízení způsobuje škodlivé
rušení rozhlasového nebo televizního příjmu, což lze zjistit
vypnutím a zapnutím zařízení, doporučujeme uživateli, aby se
pokusil rušení odstranit pomocí jednoho nebo více
následujících doporučení:

Přesměrujte nebo přemístěte anténu přijímače.
Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.
Zapojte zařízení do jiné elektrické zásuvky nebo obvodu,
než do kterého je zapojen přijímač.
V případě potřeby se obraťte na prodejce nebo zkušeného
radiotelevizního technika.
Změny nebo úpravy neschválené stranou odpovědnou za
shodu výrobku mohou vést ke ztrátě oprávnění k provozu
zařízení.



Stisknutím tohoto tlačítka přejdete do
energeticky úsporného režimu v následujícím
pořadí: ECO        GEAR (75 %)       GEAR (50 %)
předchozí nastavení režimu       ECO...

Zvyšuje teplotu o 1°C (1°F).
Maximální teplota je 30°C (60°F).
POZNÁMKA: Stiskněte současně
            . Současné stisknutí tlačítek
po dobu 3 sekund střídá zobrazení
teploty mezi °C a °F.

Přepíná mezi provozními režimy v
následujícím pořadí: Self clean      ->
Fresh     -> Sleep       ->  Follow me ->
AP mode       -> Self clean......
 Zvolený symbol bude na displeji
blikat, stisknutím tlačítka OK jej
potvrdíte. 

Tlačítka a funkce
Před použitím klimatizace se ujistěte, že jste se seznámili s dálkovým ovládáním. Následující část jestručnýmseznámením s dálkovým
ovladačem. Pokyny k obsluze klimatizace naleznete v části „Jakpoužívat základnífunkce“ v tomto manuálu. POZNÁMKA: Pokud jste si
zakoupili klimatizaci určenoupouze pro chlazení,nenastavujte režim HEAT. Režim vytápění není podporován zařízeními určenýmipouze pro
chlazení.

TEMP

ON/OFF 

TEMP

SET

FAN SPEED

SWING

Model:

OK

LED

TIMER

MODE
Přepínání mezi režimy funguje takto: AUTO -
> COOL -> DRY -> HEAT -> FAN

BOOST

ECO/GEAR

V režimu DRY (vysoušení) lze nastavit
požadovanou vlhkost v místnosti v rozmezí
35 - 85 %. Stisknutím tlačítka zvýšíte
nastavení vlhkosti po 5 %. 
POZNÁMKA: Po nastavení se na displeji
zobrazí nastavení vlhkosti.

Slouží k detekci činností osob v místnosti za
účelem úspory energie.

Zapne a vypne jednotku

 
&
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RG10P(2HS)/BGEF and RG10P(2HS)/BGEFU1(Fresh feature is not av
RG10P1(2HS)/BGEF,RG10P1(2HS)/BGEFU1

Snižuje teplotu v krocích po
1°C (1°F). Minimální teplota je
16°C (60°F).

Volí rychlost ventilátoru v následujícím
pořadá: AU -> 20 % -> 40 % -> 60 % ->
80 -> 100 %.
Stisknutím tlačítka TEMP nebo 
TEMP zvýšíte nebo snížíte rychlost
ventilátoru v krocích po 1 %.

Nastavení časovače pro zap/vyp jednotky.

Umožňuje dosáhnout zvolené teploty v co
nejkratším čase.

Slouží k potvrzení zvolených funkcí.

Spouští a zastavuje horizontální pohyb
lamel. Podržením na 2 sekundy spustíte
funkci automatického kývání vertikálních
lamel.

Zapne displej LED vnitřní jednotky a bzučák
klimatizace nebo ho vypne, čímž vytvoří
příjemné a tiché prostředí.

Humidity

 

Boost

HUMIDITY

Eco Intelligent Eye



Informace se zobrazí po zapnutí dálkového ovladače.

Všechny indikátory zobrazené na obrázku slouží pro účely jasné prezentace. Ale během aktualního provozu se na displeji
zobrazují pouze příslušné znaky funkcí.

Ukazatel přenosu

FAN SPEED 

TIMER ON 

TIMER OFF 

Zobrazení funkce
Silence 

MODE 

Teplota/časovač/rychlost
ventilátoru 
Ve výchozím nastavení zobrazuje
nastavenou teplotu, případně rychlost
ventilátoru nebo nastavení časovače při
použití funkce TIMER ON/OFF.

Teplotní rozsah:
           16-30°C/60-86°F/ 
           (20-28°C/68-82°F)
           (záleží na modelu)

Rozsah nastavení časovače:
           0-24 hodin

Rozsah nastavení rychlosti
ventilátoru: AU - 100 %

V režimu FAN je tento displej prázdný.

displej

displej

displej

Proudění větru následuje lidi

Proudění větru směrem od lidí

Neplatí pro tuto jednotku

Pro tuto jednotku není
k dispozici

Vertikální lamela auto 
swing displej
TURBO režim displej
Pro tuto jednotku
není k dispozici

Zobrazení ECO 
Zobrazí se, když je aktivován režim
ECO.
Zobrazení GEAR 
Zobrazí se, když ke aktivována
funkce LOCK.

Poznámka:
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Ukazatele ovládacího panelu

Rozsvítí se, když ovladač odesílá
signál do vnitřního zařízení.

Tuto rychlost ventilátoru nelze
nastavit v režimu AUTO nebo DRY.

Zobrazuje otáčky ventilátoru:

Zobrazuje aktuální režim:

Silence

LOW

MED

HIGH

AUTO

 1%
2%-20%
21%-40%
41%-60%
61%-80%
81%-100%

Neplatí pro tuto jednotku

Neplatí pro tuto jednotku

Neplatí pro tuto jednotku

Funkce Fresh

Funkce Follow me

Funkce Sleep

Indikátor bezdrátového ovládání

Detektor slabé baterie (pokud bliká)

Zobrazení LOCK
Zobrazí se, když je aktivována
funkce LOCK.



V režimu AUTO jednotka automaticky zvolí provoz COOL, FAN
nebo HEAT na základě nastavené teploty.

Stisknutím tlačítka MODE vyberte možnost AUTO.1.
Nastavte požadovanou teplotu pomocí tlačítka TEMP
nebo TEMP      .

2.

Stisknutím tlačítka ON/OFF přístroj spustíte. 3.
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Jak používat základní funkce

POZOR! Před zahájením provozu se ujistěte, že je
přístroj zapojen do sítě a je k dispozici napájení.

Režim COOL

Režim AUTO 

NASTAVENÍ TEPLOTY
Rozsah provozních teplot jednotek je 16-30°C (60-
86°F)/20-28°C (68-82°F).
Nastavenou teplotu můžete zvyšovat nebo snižovat po 1°C.

 Stisknutím tlačítka MODE vyberte možnost
COOL režim.

1.

Nastavte požadovanou teplotu pomocí tlačítka
TEMP      nebo TEMP      .

2.

Stisknutím tlačítka FAN zvolte rychlost
ventilátoru v rozmezí AU-100 %.

3.

Stisknutím tlačítka ON/OFF přístroj spustíte. 4.

 

Poznámka: Rychlost ventilátoru nelze nastavit v režimu AUTO.

Základní operace

1
3

2

1
4

3

2

Humidity

Humidity

Boost

Boost
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1

4

2

3

1

3

2

1
3

2

Stisknutím tlačítka MODE vyberte režim FAN.1.
Stisknutím tlačítka FAN zvolte rychlost ventilátoru v
rozsahu AU - 100 %.

2.

Stisknutím tlačítka ON/OFF přístroj spustíte.3.

Stisknutím tlačítka MODE vyberte možnost
HEAT režim.

1.

Nastavte požadovanou teplotu pomocí
tlačítek TEMP     nebo TEMP     .

2.

Stisknutím tlačítka FAN zvolte rychlost
ventilátoru v rozsahu AU - 100 %

3. 

Poznámka: S poklesem venkovní teploty může být ovlivněn
výkon funkce HEAT vaší jednotky. V takových případech
doporučujeme používat tuto klimatizaci ve spojení s jinými
topnými zařízeními.

Stisknutím tlačítka MODE vyberte možnost DRY.1.
Nastavte požadovanou teplotu pomocí tlačítka TEMP
nebo TEMP       .

2.

Stisknutím tlačítka ON/OFF přístroj spustíte.3.

Poznámka: Rychlost ventilátoru nelze v režimu DRY měnit.

Režim FAN 

Režim HEAT

Režim DRY (vysoušení)

Poznámka: V režimu FAN nelze nastavit teplotu. V důsledku
toho se na LCD displeji dálkového ovladače nebude
zobrazovat teplota.

Humidity

Humidity

Humidity

Boost

Boost

Boost
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Nastavení časovače

TIMER ON nastavení

TIMER OFF nastavení

TIMER ON & OFF nastavení (příklad)

TIMER ON/OFF - Nastavte dobu, po které se přístroj automaticky zapne nebo vypne.

Stisknutím tlačítka TIMER zahájíte
časovou sekvenci zapnutí.

Stisknutím tlačítka TIMER spustíte
časovou sekvenci OFF.

Stisknutím tlačítka TEMP, nahoru a dolu
několikrát, nastavte požadovanou dobu zapnutí
jednotky.

Stisknutím tlačítka TEMP, nahoru nebo dolů
několikrát, nastavte požadovanou dobu vypnutí
jednotky.

Namiřte ovladač na jednotku a 1 vteřinu
počkejte, aktivuje se časovač TIMER OFF.

Namiřte ovladač na jednotku a 1 vteřinu
počkejte, aktivuje se časovač TIMER ON.

Poznámka:
Při nastavení časovače TIMER ON nebo TIMER OFF se čas každým stisknutím zvýší o 30 minut, a to až do 10 hodin. Poté čas
každým stisknutím zvyšuje o hodinu, a to až do 24 hodin. (např. 5 stisknutími získáte 2,5 hod). Po 24 hodinách čas opět přeskočí
na 0 hodin.

1.

Můžete zrušit některou z funkcí tím, že nastavíte její časovač na 0 hod.2.

Aktuální čas
13:00

Začátek

14:00 15:00 15:30

přepne do
režimu 

16:00 17:00 18:00

ON OFF

o 2,5 h později
o 5 h později

Poznámka: Pokud je aktuální
časovač 13:00, pro nastavení
časovače podle výše uvedených
kroků se jednotka zapne o 2,5
hodiny později (15:30) a vypne se v
18:00.

ON/OFF

ODE MP

ON/OFF

ODE MP

S CHUOTRT
TIMER ON

S CHUOTRT
TIMER ON

1s

1s

ON/OFF

 

S CH UO TR TODE
TIMER ONMP

ON/OFF

 

S CH UO TR TODE
TIMER ONMP

x5

xn xn

x10

Pamatujte, že časová období nastavená pro obě funkce se vztahují k hodinám po aktuálním čase.

TIMER 

TIMER 

TIMER 
TIMER 

přepne do
režimu 
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Jak používat pokročilé funkce

LED DISPLEJ

Swing function

Stiskni tlačítko Swing

Stiskněte tlačítko LED

Stisknutím tohoto tlačítka zapnete a vypnete displej
na vnitřní jednotce.

Horizontální lamela se po stisknutí tlačítka Swing automaticky
vyklopí nahoru a dolů. Opětovným stisknutím zastaví. 

Podržte tlačítko po dobu
minimálně 5 s (záleží na
jednotce)

Pokud přidržíte tlačítko Swing po dobu 2 vteřin, aktivuje se funkce
vertikálního výklopu lamely. (v závislosti na modelu)

Podržením tohoto tlačítka po dobu nejméně 5 vteřin, vnitřní
jednotka zobrazí aktuální pokojovou teplotu. Dalším stisknutím na
více než 5 vteřin se vrátíte zpět a zobrazí se nastavená teplota.

2s

5s

Swing Swing

LED LED
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ECO/GEAR function

Funkce ECO Intelligent Eye 

V režimu inteligentního oka ECO dokáže jednotka díky vestavěnému infračervenému senzoru
rozpoznat činnost osob v místnosti. V režimu chlazení , když jste 30 minut pryč, jednotka automaticky
sníží frekvenci, aby šetřila energii (pouze u modelů s invertorem). A jednotka automaticky obnoví
provoz, pokud opět zaznamená lidskou aktivitu.

V režimu COOL stiskněte toto tlačítko, dálkový ovladač pak automaticky upraví teplotu na 24°C/75°F a rychlost ventilátoru na AUTO
pro úsporu energie (pouze když je nastavená teplota nižší než 24°C/75°F). Pokud je nastavená teplota nad 24°C/75°F, stiskněte
tlačítko ECO, rychlost ventilátoru se změní na AUTO a nastavená teplota zůstane nezměněna.

Poznámka:
Stisknutím tlačítka ECO/GEAR nebo úpravou režimu nebo úpravou nastavené teploty na méně než 24°C/75°F zastavíte provoz ECO.
Při provozu ECO by měla být nastavená teplota 24°C/75°F nebo vyšší, to může mít za následek nedostatečné chlazení. Pokud se
cítíte nepohodlně, stačí znovu stisknout tlačítko ECO, abyste jej zastavili.

Stisknutím tlačítka X-ECO přejdete do úsporného režimu v následujícím pořadí:

ECO GEAR(75%) GEAR(50%) Previous setting mode ECO......

50 % (až 50 % spotřeby elektrické energie)

Stisknutím tlačítka ECO/GEAR přejdete do režimu GEAR následující způsobem: 75 %(až 75 %
spotřeby elektrické energie)

Poznámka: Tato funkce je k dispozici pouze v režimu COOL.

Předchozí režim nastavení.
Při provozu GEAR se bude displej na dálkovém ovladači střídat mezi spotřebou elektrické energie a nastavenou
teplotou.

ECO provoz:

Provoz GEAR:

Stiskněte toto tlačítko
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Funkce FP

Funkce LOCK

Funkce Silence

Funkce BOOST

5s

2s

5s

Pokud v režimu COOL zvolíte funkci Boost, jednotka bude foukat chladný
vzduch s nejsilnějším nastavením větru, aby se nastartoval proces chlazení.
Když vyberete funkci Boost/Turbo v režimu HEAT, u jednotek s elektrickými
topnými tělesy se aktivuje elektrický ohřívač a skokově spustí proces ohřevu.

Chcete-li aktivovat/deaktivovat funkci Ztišení (některé jednotky), držte stisknuté tlačítko FAN déle než
2 sekundy.
Kvůli nízkofrekvenčnímu provozu kompresoru může mít za následek nedostatečný chladící a topný
výkon. Stisknutím tlačítka ON/OFF, Mode, Sleep, Turbo nebo Clean během provozu zrušíte funkci
ztišení.

Fan

Boost

Jednotka bude pracovat při vysokých otáčkách
ventilátoru (při zapnutém kompresoru) s
teplotou automaticky nastavenou na 8°C/46°F.

Poznámka: Tato funkce je pouze pro klimatizace s možností vytápění. 
Stiskněte toto tlačítko 2x během jedné vteřiny v režimu HEAT a s nastavením teploty na 16° C/60° F pro aktivaci funkce FP.
Stisknutí jednoho z tlačítek On/Off, Sleep, Mode, Fan a Temp během provozu tuto funkci zruší.

Současným stisknutím tlačítka Boost a tlačítka Humidity na více než 5 sekund
aktivujete funkci Lock. Všechna tlačítka nebudou reagovat, kromě opětovného
stisknutí těchto dvou tlačítek po dobu dvou sekund, čímž se blokování vypne.

2

+

Boost

Humidity

Stiskněte tlačítko BOOST



Self clean         -> Fresh*       -> Sleep       -> Follow me       -> AP mode*         -> Self clean...     
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Funkce SET

SET OK

Funkce Sleep 

Bakterie přenášené vzduchem se mohou množit ve
vlhkosti, která kondenzuje kolem výměníku tepla v
jednotce. Při pravidelném používání se většina této
vlhkosti z jednotky odpaří. Při provozu Self clean se
jednotka vyčistí automaticky. Po vyčištění se jednotka
automaticky vypne. 
Poznámka: Tuto funkci můžete aktivovat pouze v režimu
CHLAZENÍ nebo SUŠENÍ.
  

Funkce Follow me 

Stisknutím tlačítka SET vstupte do nastavení funkce, poté stisknutím tlačítka SET nebo tlačítka TEMP      nebo TEMP       vyberte
požadovanou funkci. Vybraný symbol bude na displeji blikat, potvrďte stisknutím tlačítka OK.
Chcete-li zrušit vybranou funkci, proveďte stejný postup jako výše. 
Stisknutím tlačítka SET můžete procházet provozními funkcemi následovně:

Funkce SLEEP se používá ke spánku (a nepotřebujete
stejné nastavení teploty, abyste zůstali v pohodlí). Tuto
funkci lze aktivovat pouze pomocí dálkového ovládání. 
Podrobnosti viz funkce Sleep v UŽIVATELSKÉ PŘÍRUČCE.

Poznámka: Funkce SLEEP není k dispozici v režimu FAN
nebo DRY.

Když je spuštěna funkce Fresh, Ionizer/Plasma Dust
collector (v závislosti na modelu) se zapne a pomůže
odstranit pyl a nečistoty ze vzduchu.

Funkce Follow me umožňuje dálkovému ovladači měřit
teplotu na jeho aktuálním místě a posílat tento signál do
klimatizace každé 3 minuty. Když používáte režimy AUTO,
COOL nebo HEAT, měření okolní teploty z dálkového
ovladače (místo ze samotné vnitřní jednotky) umožní
klimatizaci optimalizovat teplotu kolem vás a zajistit
maximální pohodlí.

Poznámka: Stisknutím a podržením tlačítka Turbo po
dobu sedmi sekund spustíte/zastavíte paměťovou funkci
funkce Follow me.

Pokud je aktivována funkce paměti, na obrazovce se
na 3 sekundy zobrazí ,,On”.
Pokud je funkce paměti zastavena, na obrazovce se na
3 sekundy zobrazí OFF.
Když je funkce paměti aktivována, stiskněte tlačítko
ON/OFF, přepnutí režimu nebo výpadek napájení
nezruší funkci Follow me.

AP function  (některé jednotky)
 

Chcete-li provést konfiguraci bezdrátové sítě, vyberte
režim AP. U některých jednotek nefunguje stisknutím
tlačítka SET. Chcete-li vstoupit do režimu AP, nepřetržitě
stiskněte tlačítko LED sedmkrát za 10 s.

[*]: Záleží na modelu

(některé jednotky)Funkce Fresh

Funkce Self clean (některé jednotky)



CR274-RG10P(2HS)

Design a specifikace se mohou změnit bez předchozího upozornění za
účelem zlepšení produktu. Podrobnosti konzultujte s prodejním
zastoupením nebo výrobcem.


